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See the notice on TED website

400289-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Informationssystem – „Доставка на устройства за разширяване на 
възможностите за мониторинг на ОЦИС”
OJ S 111/2026 11/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
E-postadress: irena.bozhkova@bulatsa.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на устройства за разширяване на възможностите за мониторинг на 
ОЦИС”
Beskrivning: Предметът на поръчката включва доставка, инсталация, конфигуриране, 
тестване на компоненти и устройства (наречени накратко „Оборудване“), което включва 
и необходимите софтуерни лицензи за удовлетворяване на техническите изисквания, 
скорости на обработка на данни и функционални възможности, както следва: - Агрегатор 
на трафик – 8 бр.; - Оптичен тап – 16 бр.; - Шаси за оптичен тап – тип 1 – 6 бр.; - Шаси за 
оптичен тап – тип 2 – 2 бр.; - Оптичен трансивер – тип 1 – 10 бр.; - Оптичен трансивер – 
тип 2 – 26 бр.; - Оптичен трансивер – тип 3 – 42 бр.; - Оптичен трансивер – тип 4 – 150 
бр.; - Оптичен трансивер – тип 5 – 64 бр.; - Меден трансивер – тип 1 – 24 бр.; - 
Захранващ модул – 2 бр.; - Елементи от окабеляване, както и обучение за работа с 
Оборудването.
Förfarandets identifierare: c96ad9c8-70c7-45bd-98b5-c48fc270ca08
Intern identifierare: 554254
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 48810000 Informationssystem

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. "Брюксел" No 1, ЕЦ за УВД  
Ort: гр. София
Postnummer: 1540
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/400289-2026
mailto:irena.bozhkova@bulatsa.com
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Beräknat värde exklusive moms: 766 940,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Други основания за отстраняване, извън посочените в 
Обявлението, Част "Тръжни условия": Възложителят отстранява и: 1. участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; 3. участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение No 10 от ЗОП; 
4. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 5. участник, подал оферта, която 
не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. 
участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, Параграф 1 от Регламент на 
Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 година относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 8. участник, представил 
оферта, в която се предлага обща максимална цена по-висока от прогнозната стойност 
на поръчката, която е максималният финансов ресурс,предвиден от Възложителя за 
изпълнение на дейностите, предмет на поръчката.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по по чл. 108а, ал. 1, 3, 4, 6, 7 и 8 от 
Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114а – чл. 114н, 
чл. 114п – чл. 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253, чл. 253а, чл. 253б от Наказателния кодекс или по чл. 108а, 
ал. 2 от Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114о, ал. 
1 и ал. 2 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
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Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 192а или чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- 
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 255б от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП) и/или Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, чл. 245 и чл. 
301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно постановление 
или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП (чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на §2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП); - не е предоставил изискваща 
се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "б" от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а – 255а 
и чл. 256 - 260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. 
извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.
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3 от Кодекса на труда или по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 или чл. 5, ал. 1, т. 3, буква "а" от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; 4. обстоятелство по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности; 5. обстоятелство по чл. 107, т. 4 от ЗОП 
(участници, които са свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП); 6. обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН) - наложена временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на устройства за разширяване на възможностите за мониторинг на 
ОЦИС”
Beskrivning: Предметът на поръчката включва доставка, инсталация, конфигуриране, 
тестване на компоненти и устройства (наречени накратко „Оборудване“), което включва 
и необходимите софтуерни лицензи за удовлетворяване на техническите изисквания, 
скорости на обработка на данни и функционални възможности, както следва: - Агрегатор 
на трафик – 8 бр.; - Оптичен тап – 16 бр.; - Шаси за оптичен тап – тип 1 – 6 бр.; - Шаси за 
оптичен тап – тип 2 – 2 бр.; - Оптичен трансивер – тип 1 – 10 бр.; - Оптичен трансивер – 
тип 2 – 26 бр.; - Оптичен трансивер – тип 3 – 42 бр.; - Оптичен трансивер – тип 4 – 150 
бр.; - Оптичен трансивер – тип 5 – 64 бр.; - Меден трансивер – тип 1 – 24 бр.; - 
Захранващ модул – 2 бр.; - Елементи от окабеляване, както и обучение за работа с 
Оборудването.
Intern identifierare: 554254

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 48810000 Informationssystem

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: бул. "Брюксел" No 1, ЕЦ за УВД  
Ort: гр. София
Postnummer: 1540
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 150 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 766 940,00 EUR
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5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: На основание чл. 111, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП Възложителят 
изисква при подписването на договора участникът, определен за Изпълнител по 
поръчката, да представи гаранция за изпълнение в една от формите, посочени в ЗОП, в 
размер на 5% (пет процента) от цената на договора без ДДС, с валидност за целия срок 
на действие на договора, включително гаранционния срок, плюс 30 (тридесет) дни.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на поръчката

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: 1. За последните три приключили финансови години 
участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти в размер на 760 000,00 евро без ДДС. 
„Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от 
нетните приходи от продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка, а именно изпълнение на управлявани услуги за информационна 
сигурност и/или доставка и внедряване на системи, позволяващи откриване на 
уязвимости и защита на ИТ инфраструктурата от пропуски в сигурността и/или 
изграждане на решения за проактивен мониторинг на мрежова среда, управление на 
логове, събития, както и автоматизирано управление на мрежовата среда. При 
подаване на оферта участниците декларират съответствието с критерия за 
икономическо и финансово състояние в ЕЕДОП, като попълват съответното/ите поле/та 
на Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“. 1.1. 
За доказване на икономическото и финансовото състояние участниците представят 
следните документи, във връзка с поставените изисквания: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; - 
справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Информацията в 
годишните финансови отчети и/или справката за оборота обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал 
дейността си.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
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Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Забележки: Под дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката се разбират да са изпълнени една или няколко от следните 
дейности - изпълнение на управлявани услуги за информационна сигурност и/или 
доставка и внедряване на системи, позволяващи откриване на уязвимости и защита на 
ИТ инфраструктурата от пропуски в сигурността и/или изграждане на решения за 
проактивен мониторинг на мрежова среда, управление на логове, събития, както и 
автоматизирано управление на мрежовата среда. Изпълнена е тази дейност, чието 
изпълнение е приключило в рамките на заложения от Възложителя период, независимо 
от началната дата на изпълнение. При подаване на офертата участниците декларират 
съответствието си с критерия за подбор, като попълват в ЕЕДОП Част IV „Критерии за 
подбор“, раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
доставки: Извършени доставки от конкретния вид“. 1.1. За доказване на техническите и 
професионалните си способности, участникът представя списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът трябва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както 
следва: 1.1. Ръководител на проекта, който: - да притежава висше образование в 
направление „Комуникационна и компютърна техника“, „Информатика и компютърни 
науки“ или еквивалентно; - да има минимум 5 (пет) години професионален опит в 
управлението на проекти сходни с предмета на поръчката; - да притежава сертификат 
за управление на проекти от международно призната институция – PMP (Project 
Management Professional), и/или PRINCE (Projects in Controlled Environments) или 
еквивалентен. 1.2. Експерт по хардуер и комуникации (минимум двама), които: - да 
притежават висше образование в направление „Комуникационна и компютърна техника“, 
„Информатика и компютърни науки или еквивалентно; - да са участвали в инсталиране 
на хардуерно и комуникационно оборудване в поне един изпълнен проект за изграждане 
и внедряване на информационни системи; - да притежават сертификат CNP (Certified 
Network Professional) – Routing and Switching или еквивалентен. При участие на 
чуждестранни лица същите следва да притежават еквивалентен документ съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. При подаване на 
офертата участникът декларира съответствието си с критерия за подбор , като попълва 
в ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „Образователна и професионална квалификация“. В отбелязаното 
поле участникът предоставя за всяко от лицата информацията, необходима да се 
установи съответствието с поставените от Възложителя изисквания, като посочва: - име, 
презиме и фамилия на лицето; - позиция в екипа на участника; - данни за придобитата 
квалификация – посочва се вид на документа, номер, издаващ орган, валидност, ако е 
приложимо. - Данни за притежаваните сертификати; - Професионален опит. Забележка: 
Едно лице не може да съвместява ролята на „Ръководител на проекта“ и „Експерт по 
хардуер и комуникации“. 2. За доказване на техническите и професионалните си 
способности, участникът представя списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, както и документи, които доказват професионална компетентност на лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
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Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът следва да притежава валиден сертификат за 
внедрена система за управление на качеството в областта на предмета на настоящата 
обществена поръчка, съгласно стандарта EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, или 
други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. При 
подаване на офертата участникът декларира съответствието си с критерия за подбор, 
като попълва в ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, раздел Г „Схеми за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление“, поле „Сертификати от независими 
органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на качеството“. 1.1. За доказване на 
техническите и професионалните си способности, участникът представя копие от 
валиден сертификат за внедрена система за управление на качеството в областта на 
предмета на настоящата обществена поръчка, съгласно стандарта EN ISO 9001:2015 
или еквивалентен, или други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството. Забележки: Сертификатът по т. 1трябва да е валиден и да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентен сертификат, издаден от органи, установени в други държави 
членки.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП - най-ниска цена.
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП - най-ниска цена.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/554254
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/554254
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 21/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 5 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 

https://app.eop.bg/today/554254
https://app.eop.bg/today/554254
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Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ 
"РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Organisation som behandlar anbud: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА 
ВЪЗДУШНОТО ДВИЖЕНИЕ" ТПП

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Registreringsnummer: 000697179
Postadress: бул. Брюксел №1
Ort: гр. София
Postnummer: 1540
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ирена Любомирова Божкова
E-postadress: irena.bozhkova@bulatsa.com
Tfn: +35929371551
Webbadress: https://www.bulatsa.com
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2307

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:irena.bozhkova@bulatsa.com
https://www.bulatsa.com
https://app.eop.bg/buyer/2307
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Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: ул. "Уилям Гладстон" № 67
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02940 60 00
Webbadress: https://www.moew.govenrment.bg/
Den här organisationens roller: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.govenrment.bg/
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. "Триадица" № 2
Ort: гр. София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 028119 443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 1d48ea42-ad93-4e07-8752-8327d2652238  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 10/06/2026 14:50:12 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 400289-2026
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